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Bitte lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch und bewah-
ren Sie es für zukünftige Referenz gut auf.

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•
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•

•

Komponentenbezeichnungen•

Anzeige

Staubbehälter-
freigabetaste

Behälter für vernebelte 
Flüssigkeit

Ein-/Ausschalter

Netzkabel

Staubbehälter

Fenster der 
Bürstenwalze

Infrarotlampe

Filter

Bodenplattenverriegelung
Abdeckung der 
Bürstenwalze

Laufrad

UVIamp

Bürstenwalze

Filterschaum
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•

•

•

•

•

•

•

•

Reinigungsmethode (muss beim ersten Gebrauch des Pro-
dukts gelesen werden)

Anwendungstechniken

•

•
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Reinigung des Staubbehälters

Reinigung der Filterkomponenten und Montage des Staubbe-
hälters

•

•

Drücken Sie die Staub-
behälter-Freigabetaste

Filterkomponenten 
entfernen

Erhöhte Struktur 
auf dem Staub-
behälter

Staubbehäl-
ter erhöhte 
Struktur

Setzen Sie den 
Staubbehälter 
zusammen

Entfernen Sie 
den Filter-
schaum

Drücken Sie 
das Staub-
behälter-
Schloss

Öffnen Sie den Staub-
behälterdeckel

Entfernen Sie die 
obere Abdeckung des 
Staubbehälters

Reinigen Sie 
den Staub-
behälter

•

•

•
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Demonstration der Funktion zur Eliminierung von Hausstaub-
milben

Reinigung und Installation der Bürstenwalze

•

•

Heb den Gummistop-
fen ab

Abdeckung der 
Bürstenwalze

Bürstenwal-
zenmontage

Zwei Bodenplattenver-
riegelungen (gleitend 
vorne und hinten)

Die Abdeckung 
der Bürstenwalze 
erscheint.

Nach der 
Reinigung neu 
installieren

Lassen Sie die 
Anti-Milben-Flüssig-
keit fallen

Setzen Sie den Gum-
mistopfen wieder ein

•

•

•

•

•
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Produktname Milbenstaubsauger

Produktmodell M700

Nennspannung 220-240VAC

Nennleistung 700W

Bewertete Häufigkeit 50/60HZ

Fehler Mögliche Ursache Behandlungsmethode

Die Maschine 
funktioniert 

nicht.

an

Die Saugkraft 
wird geringer.
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Die Uv-Lam-
pe funktioniert 

nicht.

Die Maschine 
hört plötzlich auf 

zu arbeiten.

Die Maschine 
hört plötzlich auf 

zu arbeiten.

Die Maschine 
hört plötzlich auf 

zu arbeiten.

Teilename

Gefährliche Stoffe

Queck

PCBA und 
Komponen-

ten
X

Netzkabel X

UV-Lampe

Motor X

Schale

Andere Zu-
behörteile
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Veuillez lire ce manuel attentivement et le conserver correc-
tement pour référence future.

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•
•

•

•
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•

•

Noms des composants•

Affichage

Bouton de libération du 
réservoir à poussière

Bac de stockage de 
médicaments atomisés

Bouton marche/arrêt

Câble d‘alimentation

Réservoir à poussière

Brosse à rouleau 
pour fenêtre

Lampe infrarouge

Filtre

Verrou de plaque inférieure Housse de 
brosse rouleau

Molette de défilement

UVIamp

Brosse rouleau

Éponge filtrante
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•

•

•

•

•

•

•

•

Méthode de nettoyage (à lire impérativement lors de la pre-
mière utilisation du produit)

Techniques d‘utilisation

•

•
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Nettoyage du réservoir à poussière

Nettoyage des composants du filtre et assemblage du réser-
voir à poussière

•

•

Appuyez sur le bouton 
de libération du réser-
voir à poussière

Retirer les compo-
sants du filtre

Structure surélevée 

de poussière

Structure surélevée 
du réservoir à 
poussière

Assembler le 
réservoir à 
poussière

Retirer 
l‘éponge 
filtrante

Appuyez sur 
le verrou 
du bac à 
poussière

Ouvrez le couvercle 
du réservoir à 
poussière

Retirez le couvercle 
supérieur du réservoir 
à poussière

Nettoyez le 
réservoir à 
poussière

•

•

•
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Démonstration de la fonction d‘élimination des acariens

Nettoyage et installation de la brosse rouleau

•

•

Retirez le bouchon 
en caoutchouc

Housse de 
brosse rouleau

Assemblage de 
brosse rouleau

Deux verrous de plaque 
inférieure (glissant 
avant et arrière)

Le couvercle de la 
brosse rouleau se 
soulève.

Réinstaller après 
nettoyage

Laissez tomber le Réinsérez le bou-
chon en caoutchouc

•

•

•

•

•
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Nom du produit Aspirateur à acariens

Modèle de produit M700

Tension nominale 220-240VAC

Puissance nominale 700W

Fréquent évalué 50/60HZ

Moteur de brosse 

Tableau de contrô

Échec Cause possible Méthode de traitement

La machine ne 
fonctionne pas.

tée

La succion de-
vient plus petite.
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La lampe UV ne 
fonctionne pas.

La machine 
s‘arrête sou-
dainement de 
fonctionner.

La brosse 
rouleau s‘arrête 

soudainement de 
fonctionner.

Le témoin lumi-
neux des acariens 
ne change pas de 

couleur lors de 
l‘aspiration de la 

poussière.

Nom de la 
pièce

Substances dangereuses

Mercure 
valent 

PCBA et 
composants X

Cordon 
d‘alimenta-

tion
X

Lampe UV

Moteur X

Coquille

Autres 
accessoires
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Si prega di leggere attentamente questo manuale e di conser-
varlo in modo appropriato per future consultazioni.

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•
•

•

•

•

•
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Nomi dei componenti•

Display

Pulsante di rilascio del 
contenitore della polvere

Contenitore per la 
conservazione di 

medicinali atomizzati

Pulsante di accensione/
spegnimento

Cavo di alimentazione

Contenitore per polvere

Spazzola rullo 
per finestre

Lampada a 
infrarossi

Filtro

Blocco della 
piastra inferiore

per rullo

Rotella di scorrimento

UVIamp

Spazzola rotante

Spugna filtrante
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Metodo di pulizia (da leggere quando si utilizza il prodotto per 
la prima volta)

•

•

•

•

•

•

•

•

•

Tecniche di utilizzo•

Pulizia del contenitore della polvere•
Premere il pulsante di 
rilascio del contenitore 
della polvere

Premere il 
blocco del 
contenitore 
della polvere

Aprire il coperchio 
del contenitore 
della polvere

Rimuovere il coperchio 
superiore del conteni-
tore della polvere

Pulire il contenito-
re della polvere
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Pulizia del componente del filtro e assemblaggio della coppa 
della polvere

•

Rimuovere i com-
ponenti del filtro

Struttura sollevata 
sopra il contenitore 
di polvere

Struttura sollevata 
del contenitore 
della 

Assemblare 
il contenitore 
della polvere

Rimuovere 
la spugna 
filtrante

•

•

•

Dimostrazione della funzione di eliminazione degli acari della 
polvere

•

Rimuovere il tappo di 
gomma

Lascia cadere il liquido 
antiacaro

Reinserire il tappo di 
gomma

•

•
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Pulizia e installazione della spazzola rotante•

per rullo
Assemblaggio 
della spazzola 
rotante

Due serrature per 
la piastra inferiore 
(scorrimento anteriore 
e posteriore)

Il coperchio della 
spazzola rotante si 
solleva

Reinstalla dopo 
la pulizia

•

•

•

Nome del prodotto Aspirapolvere per Acari della Polvere

Modello del prodotto M700

Tensione nominale 220-240VAC

Potenza nominale 700W

Valutato frequente 50/60HZ
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Fallimento Possibile causa Metodo di trattamento

La macchina non 
funziona

La suzione diven-
ta più piccola

bloccata

La lampada UV 
non funziona

La macchina 
smette improv-

visamente di 
funzionare

La spazzola 
rotante smette 

improvvisamente 
di funzionare

La luce indica-
trice degli acari 

della polvere non 
cambia colore 

quando aspira la 
polvere.
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Nome della 
parte

Sostanze pericolose

esavalen
te

PCBA e 
componenti X

Cavo di ali-
mentazione X

Lampada 
UV

Motore X

Conchiglia

Altri acces-
sori



29

Por favor, lea este manual detenidamente y guárdelo adecua-
damente para futuras consultas.

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•
•

•

•

•

•
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Nombres de componentes•

Pantalla

Botón de liberación del 
depósito de polvo

Contenedor de 
almacenamiento de 
medicina atomizada

Botón de encendido/
apagado

Cable de alimentación

Copa de polvo

Cepillo rodante para 
ventanas

Lámpara infrarroja

Filtro

Bloqueo de la placa 
inferior Cubierta del 

rodillo cepillo

Rueda de desplazamiento

Lámpara UV

Cepillo rodante

Esponja filtrante
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Método de limpieza (debe leerse al utilizar el producto por 
primera vez)

•

•

•

•

•

•

•

•

•

Técnicas de uso•

Limpieza del recipiente de polvo•
Presione el botón de 
liberación del depósito 
de polvo

Presiona el 
bloqueo del 
recipiente de 
polvo

Abre la tapa del 
depósito de polvo

Retire la tapa superior 
del depósito de polvo

Limpiar el depósito 
de polvo
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Limpieza del componente del filtro y ensamblaje de la taza de 
polvo

•

Remover los com-
ponentes del filtro

Estructura elevada 
sobre la copa de 
polvo

Estructura eleva-
da del recipiente 
de polvo

Montar el 
depósito de 
polvo

Retirar la 
esponja del 
filtro

•

•

•

Demostración de la función de eliminación de ácaros del polvo•

Levanta el tapón de goma Deja caer el líquido 
antiácaros

Vuelve a insertar el 
tapón de goma

•

•
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Limpieza e instalación del cepillo rodante•

Cubierta del rodillo Conjunto de 
cepillo rodante

Dos cerraduras de 
placa inferior (des-
lizantes en la parte 
delantera y trasera)

La cubierta del cepillo 
rodante se levanta.

Reinstalar despu-
és de limpiar

•

•

•

Nombre del producto Aspiradora para ácaros del polvo

Modelo de producto M700

Tensión nominal 220-240VAC

Potencia nominal 700W

Frecuencia nominal 50/60HZ

Motor de 

rodante

Placa de control 
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Fallo Causa posible Método de tratamiento

La máquina no 
funciona.

conectada a la fuente de 

La succión se 
vuelve más débil.

La lámpara UV no 
funciona.

La máquina 
se detiene de 

repente.

El cepillo rodante 
deja de funcionar 

de repente.

La luz indica-
dora de ácaros 
no cambia de 

color al aspirar el 
polvo.
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lente

Éteres 

tes
X

X

Motor X
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•

•

•

•

•

•

•

•

•

•
•

•

•

•

•
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•

Przycisk zwalniania 
pojemnika na kurz.

Pojemnik na kurz / 

konfiguracji modelu).

Przycisk zasilania 

Pojemnik na kurz

Lampa podczerwieni / 
podgrzewanie IR (funkcja 

Zatrzask dolnej pokrywy

szczotkowego

rolki jezdne.

Lampa UV do dezynfekcji

•

•
•
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•

•

•

•

•

•

•

•

•
•

•

•

•

•

•

•

Konserwacja pojemnika na kurz•
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Czyszczenie filtrów i pojemnika na kurz•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•
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•

•

•

•

•

•

Parametr

Nazwa produktu Odkurzacz do usuwania roztoczy

Model M700

220-240V~

-
wa 50/60Hz

Moc znamionowa 700W

•
•

•
•

•
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Usterka

Lampa UV nie 

kontrolna
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komponent

Substancje niebezpieczne

PBB PBDE

i elementy 
elektronic-

zne

X

Przewód X

Lampa UV

Silnik X

Obudowa 
(korpus 

akcesoria

-

-
toczy nie zmienia 
koloru podczas 

odkurzania
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Precauções

-
damente para referência futura.

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•
•

•

•

•

•
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Nomes dos componentes•

Exibição

Botão de liberação do 
copo de poeira

Caixa de armazenamento 
de medicamentos 

atomizados

Botão liga/desliga

Cabo de alimentação

Copo de poeira

Escova rolante para 
janela

Lâmpada 
infravermelha

Filtro

Trava da placa inferior

Capa do rolo de escova

Roda de rolagem

UVIamp

Escova rotativae

Esponja filtrante
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Método de limpeza (deve ser lido ao usar o produto pela pri-
meira vez)

•

•

•

•

•

•

•

•

•

Técnicas de uso•

Limpeza do copo de poeira•
Pressione o botão de 
liberação do recipiente 
de poeira

Pressione 
o bloqueio 
do copo de 
poeira

Abra a tampa do 
recipiente de poeira

Remova a tampa 
superior do copo de 
poeira

Limpar o copo de 
poeira
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Limpeza do componente do filtro e montagem do copo de 
poeira

•

Remover compo-
nentes do filtro

Estrutura elevada 
sobre o copo de 
poeira

Estrutura elevada 
do copo de poeira

Monte o copo 
de poeira

Remover 
esponja do 
filtro

•

•

•

Demonstração da função de eliminação de ácaros•

Remova a tampa de 
borracha

Deixe cair o líquido 
antiácaro

Reinsira o tampão de 
borracha

•

•
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Limpeza e instalação da escova rotativa•

Capa do rolo 
de escova

Conjunto de 
escova rotativa

Dois bloqueios da placa 
inferior (deslizantes para 
frente e para trás)

A capa do rolo 
escovinha se levanta

Reinstalar após a 
limpeza

•

•

•

Nome do produto Aspirador de Pó para Ácaros

Modelo do produto M700

Tensão nominal 220-240VAC

Potência nominal 700W

Classificado como 
frequente 50/60HZ

Motor de 

Motor de escova 

Placa de control 
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Falha Possível causa Método de tratamento

A máquina não 
funciona

A sucção torna-
se menor

A lâmpada UV 
não funciona

cada

A máquina para 
de funcionar de 

repente

A escova rotativa 
para de funcionar 
repentinamente

A luz indicadora 
de ácaros não 

muda de cor ao 
aspirar a poeira
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lente

Éteres 

tes
X

Cabo de X

Motor X
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Vänligen läs denna manual noggrant och förvara den på ett 
säkert ställe för framtida referens.

•

•

•

•

•

•
•

•

•

•
•

•

•

•

•
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Komponentnamn•

Visning

Dammsugarkoppens 
frigöringsknapp

Atomiserad 
medicinlagringslåda

Strömbrytare

Strömkabel

Dammsugare

Rullborste fönster

Infraröd lampa

Filter

Bottenplattelås

Rullborstskydd

Rullhjul

UVIamp

Rullborste

Filter svamp
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Rengöringsmetod (måste läsas när produkten används för 
första gången)

•

•

•

•

•

•

•

•

•

Användningstekniker•

Rengöring av dammbehållare•
Tryck på knappen för 
att släppa dammbe-
hållaren

Tryck på 
dammbehål-
larens lås

Öppna dammsuga-
rens dammbehål-
larlock

Ta bort det övre locket 
på dammkoppen

Rengör dammbe-
hållaren
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Rengöring av filterkomponent och montering av dammbehål-
lare

•

Ta bort filterkompo-
nenter

Höjd struktur ovan-
på dammkopp

Dammsugarkop-
pens upphöjda 
struktur

Montera damm-
sugarskålen

Ta bort 
filtersvamp

•

•

•

Demonstration av funktionen för eliminering av dammkvalster•

Ta bort gummiproppen Sätt tillbaka gummiproppen

•

•
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Rengöring och installation av rullborste•

Rullborstskydd RullborstsmonteringTvå bottenplåtslås 
(glidande fram 
och bak)

Rullborstskyddet 
poppar upp

Installera om efter 
rengöring

•

•

•

Produktnamn Dammsugare för dammkvalster

Produktmodell M700

Nominell spänning 220-240VAC

Nominell effekt 700W

Betygsatt frekvent 50/60HZ
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Misslyckande Möjlig orsak Behandlingsmetod

Maskinen funge-
rar inte

Sugningen mins-
kar

UV-lampan fun-
gerar inte

Maskinen slutar 
plötsligt att 

fungera blockerad

Rullborsten slu-
tar plötsligt att 

fungera

Dammsugar-
markörens ljus 

ändras inte färg 
när den suger 

upp damm
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Delnamn

Farliga ämnen

PCBA och 
komponen-

ter
X

Strömkabel X

UV-lampa

Motor X

Skal

Övriga 
tillbehör
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Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en bewaar deze 
voor toekomstig gebruik.

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•
•

•

•

•

•
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Componentnamen•

Display

Knop voor het 
ontgrendelen van de 

stofbak

Opslagbak voor 
vernevelde medicijnen

Aan/uitknop

Stroomkabel

Stofbak

Rolborstelvenster

Infraroodlamp

Filter

Bodemplaat slot

Rolborstelkap

Scrollwiel

UV-lamp

Rolborstel

Filterspons
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Reinigingsmethode (moet u lezen bij het eerste gebruik van 
het product)

•

•

•

•

•

•

•

•

•

Gebruikstechnieken•

Stofbak schoonmaken•
Druk op de ontgren-
delingsknop van de 
stofbak

Druk op de 
vergrendeling 
van de 
stofbak

Open het deksel van 
de stofbak

Verwijder de bovenste 
afdekking van de 
stofkap

Maak de stofbak 
schoon



60

Reiniging van filtercomponenten en het monteren van stofbak•

Filtercomponenten 
verwijderen

Verhoogde 
structuur bovenop 
de stofbak

Verhoogde 
structuur van de 
stofbak

Monteer de 
stofkap

Filterspons 
verwijderen

•

•

•

•

Wrik de rubberen stop eraf
vloeistof

Plaats de rubberen 
stop terug

•

•
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De rolborstel reinigen en installeren•

Rolborstelkap Rolborstelmon-
tage

Twee bodemplaatsloten 
(schuivend voor en 
achter)

De kap van de 
rolborstel springt 
omhoog

Opnieuw 
installeren na het 
reinigen

•

•

•

Productnaam Stofmijtstofzuiger

Productmodel M700

Nominale spanning 220-240VAC

Nominaal vermogen 700W

Beoordeeld als frequent 50/60HZ

bord



62

 Fout Mogelijke oorzaak Behandelingsmethode

De machine 
werkt niet

De zuigkracht 
wordt kleiner

keerd

De UV-lamp 
werkt niet

De machine stopt 
plotseling met 

werken

De rolborstel 
stopt plotseling 

met werken

Het indicatie-
lampje voor 
huisstofmijt 

verandert niet 
van kleur bij het 

opzuigen van stof
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Lood  Cad

ten
X

bel X

Motor X




